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9.8.	 Accès au mode Configuration

OK

OK

Système
Réglages

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Réglages

Depuis n’importe 
quel écran du mode 
Lecture, appuyer sur 

MENU

F1

OK

Etalonnage

OK

Diagnostics

Tests

OK

Informations

Affichage
Fonctions
Enregistreur 2)

M0:Sorties
Mx:pH/ORP
Mx:Conductivité

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Mx:Sorties

Code 
incorrect

Système
Etalonnage

M0:Sorties

Mx:pH/ORP
Mx:Conductivité

Code 
incorrect

Code 
"Réglages" 
correct  1)

Code 
"Etalonnage" 

correct  1)

Système
Diagnostics

Mx:pH/ORP
Mx:Conductivité

Code 
incorrect Code 

"Diagnostics" 
correct  1)

T

Tests
Code 

incorrect Code 
"Tests" 

correct  1)

Système
Simulation d'une valeur PV
M0:Sorties
Mx:Sorties

Informations
Erreur
Avertissement
Maintenance
Smiley
Journal

F4

F4

F4

F4

F4

Mx:Sorties

M0:Entrées

Versions

MES.

MES.

MES.

MES.

MES.

1) Le code n'est pas demandé si le code par défaut "0000" est utilisé.

2) Ce menu est disponible en option.

Voir § →→ 9.14 pour le détail des fonctions par menu

Type 8619
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9.9.	 Exemple de configuration d'un capteur de débit

La fonction "débit" est disponible sur les appareils équipés d'un module d'analyse si l'option logicielle "DEBIT" est activée.

Soit un capteur de débit type 8030 (avec raccord S030 en PVC, de DN15) connecté à l'entrée DI1 du multiCELL 8619.

Personnaliser la vue utilisateur 1 pour afficher le débit 9.9.1.	
mesuré

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

M0:MAIN

AffichageRéglages Vue utilisateur 1

Unité:

Filtre: rapide

1 ligneType:

Titre:

Ligne1:

DEBIT 8030

PV:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

L/min

DI1: Débit

DI1: L/-

exemple de titre pour cette vue

0
13:40 U1:Débit 8030 Le titre de la vue s'affiche ici.

MENU

Indique le numéro de la carte 
ou du module d'où provient 

la valeur process. 250.0
L/h

29/06/2010

Affichage du débit mesuré par le capteur 8030 dans la vue personnalisée "U1"Fig. 21 :	

Saisir le facteur K du raccord utilisé9.9.2.	

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Etalonnage.

Etalonnage DI1: DébitM0:Entrées Facteur K 106,7

Toujours saisir le facteur K en impulsion/litre (voir le manuel utilisateur du raccord).→→

Type 8619

français
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Exemple de configuration d'un capteur de pH9.10.	

Soit un capteur de pH et une sonde de température Pt1000 raccordés au module M1 du multiCELL 8619.

Personnaliser la vue utilisateur 2 pour afficher les valeurs 9.10.1.	
de pH et de température mesurées

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

M1:pH/ORP

AffichageRéglages Vue utilisateur 2

Unité:

Filtre: aucun

2 lignesType:

Titre:

Ligne1:

COLA

PV:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

pH

pH

M1:pH/ORP

Unité:

Filtre: aucun

Ligne2: PV:

°C

°C

exemple de titre pour cette vue

2

3

1

1

13:40 U2:COLA Le titre de la vue s'affiche ici.

MENU

Indique le numéro de la carte 
ou du module d'où provient 

la valeur process.

3.5 pH

22.6 °C

29/06/2010

Affichage du pH et de la température du cola dans la vue personnalisée "U2"Fig. 22 :	

Paramétrer la sonde de température9.10.2.	

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M1:pH/ORP RTDRéglages PT1000

Calibrer la sonde de pH9.10.3.	

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Etalonnage.

Type 8619
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Le multiCELL affiche le résultat de l'étalonnage. 1)

Rincer
7.001 pH
-59.6 mV
25.00 °C

Plonger la sonde propre dans la 1→→ re solution 
tampon : le multiCELL affiche le pH mesuré 
de la solution.

Saisir le pH de la solution tampon (indiquée sur le flacon)→→

attendre que le pH mesuré se stabilise.→→

Etalonnage M1:pH/ORP pH étalon. manuel

OK

F4

1er point
7.035 pH
7.000 pH

Résultat d'étalon-
nage pH
Zéro: 7.000 pH
Pente:-59.15mV/pH

Etalonner un 2e 
point?

NON

Rincer la sonde. →→

valider le rinçage par "OK" lorsque le pH →→
atteint la valeur souhaitée

OK

F4

2e point
2.967 pH
2.000 pH

Plonger la sonde propre dans la 2→→ e solution tampon : le mul-
tiCELL affiche le pH mesuré de la solution.

Saisir le pH de la 2→→ e solution tampon (indiquée sur le flacon)

attendre que le pH mesuré se stabilise.→→

OK

F4

Résultat d'étalon-
nage pH
Zéro: 7.000 pH
Pente:-59.15mV/pH

OUI

Le multiCELL affiche le résultat 
de l'étalonnage. 1)

1)

un message d'avertissement signale soit une solution d'étalonnage erronée soit le vieillissement de la sonde.•	

un message d'erreur indique que la sonde doit être remplacée.•	

Type 8619
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Exemple de configuration du capteur de 9.11.	
conductivité

Soit un capteur de conductivité résistive et une sonde de température Pt1000 raccordées au module M2 du multiCELL 8619.

Personnaliser la vue utilisateur 3 pour afficher les valeurs 9.11.1.	
de conductivité et de température mesurées

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

M2:Conductivité

AffichageRéglages Vue utilisateur 3

Unité:

Filtre: aucun

2 lignesType:

Titre:

Ligne1:

EAU PURE

PV:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

µS/cm

µS/cm

M2:Conductivité

Unité:

Filtre: aucun

Ligne2: PV:

°C

°C

exemple de titre pour cette vue

2

3

2

2

13:40 29/06/2010U3:EAU PURE Le titre de la vue s'affiche ici.

MENU

Indique le numéro de la carte 
ou du module d'où provient 

la valeur process.

1.003 µS/cm

22.6 °C

Affichage de la conductivité et de la température de l'eau pure dans la vue personnalisée "U3"Fig. 23 :	

Paramétrer la cellule de conductivité et la sonde de 9.11.2.	
température

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M2:Conductivité

RTD

Réglages

PT1000

Cellule 2 électrodes

Saisir la constante de la cellule de conductivité9.11.3.	

Se référer aux paragraphe 9.8 pour accéder au menu Etalonnage.

Etalonnage CelluleM2:Conductivité SAISIE

Type 8619
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9.12.	 Exemple de paramétrage de la sortie courant AO1 
de la carte principale "M0:MAIN"

Associer la sortie courant à la conductivité du module M2 sur une plage de 0 à 500 µS/cm→→

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M0:Sorties AO1 PV: M2:Conductivité

4mA: 0.000 µS/cm

20mA: 500.0 µS/cm

Filtre: aucun

Réglages µS/cm

9.13.	 Exemple de paramétrage de la sortie numérique 
DO1 de la carte principale "M0:MAIN"

Cette fonction est disponible sur les appareils équipés d'un module d'analyse si l'option logicielle "DEBIT" est activée.

Associer la sortie numérique à l'entrée débit DI2 en mode Impulsion.→→

Programmer la valeur de l'impulsion à 0,2 litres.→→

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au menu Réglages.

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M0:Sorties DO1 Mode:Réglages Impulsion

DI2Entrée:

Mode:Impulsion

Impulsion: 0.2

F4

OK

modifier l'unité (L/impulsion) à l'aide de →→  et 

 

Type 8619
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9.14.	 Structure des menus de configuration

Se référer au paragraphe 9.8 pour accéder au mode Configuration.

Système

Affichage

Date

Heure

Code

Réglages AAAA/MM/JJ

HH:MMss

0*** Confirmer code 0***

Langue English

Deutsch

Français

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Options logicielles Liste des options

Activer 1 option SAISIE

Sauv. réglages M0:MAIN

Mx:

...    1)

Charger réglages M0:MAIN

Mx:

...    1)

Rétablir config.

1) 

M0:None

Mx  :

...

Vue utilisateur 1.4

Unité:

Filtre: aucun

rapide

lent

aucun

graphique

Type:

2 lignes

Titre:

Ligne1...4:

SAISIE

PV:

3) 

4 lignes

Période : SAISIE

y min: SAISIE

y max: SAISIE

2) 

4) 

4) 

4) 

PID
enregistreur
dosage
débit
concentration

M0:MAIN

Mx:

...    1)

1 ligne

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.
2) Si "Type" = 1, 2 ou 4 "lignes"
3) Les choix offerts dépendent de la "PV" sélectionnée.
4) Si "Type" = "graphique"

Type 8619
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AffichageRéglages

Contraste xx%

Luminosité xx%

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

PV:M0:None

Editer le nom

Noms des PV

SAISIE

M0:MAIN

M1:

Mx:

... 1)

A+B

Fonctions F1...F6: None

A-B

A/B

(A/B)[%]

(1-A/B)[%]

(A/B-1)[%]

Nom:

Type:

Etat:

PV A: / PV B:

Filtre:

SAISIE

ON

OFF

M1:

M0:MAIN                  

Mx:

... 1)

aucun

rapide

lent

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Type:PROP

Nom:

Etat:

SAISIE

ON

OFF

PV:

1) 
M1:

M0:MAIN

Mx:
...

Plage PV: PV-:

PV+:

SAISIE

SAISIE

Lim-

Lim+:

SAISIE

SAISIE

Pos. sécurité CMD Etat

Valeur

ON

OFF

SAISIE

Filtre PV: aucun

rapide

lent

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées

Type 8619
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Réglages

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Fonctions F1...F6: Type:ONOFF

Nom:

Etat:

SAISIE

ON

OFF

PV:

1) 
M1:

M0:MAIN

Mx:

...

SP: SAISIE

Pos.sécurité CMD

Inversion ON

OFF

Hystérésis SAISIE

Pré-purge:

Plage PV PV-:

PV+:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

SAISIE

SAISIE

MaxONtime: Etat:

Valeur

ON

OFF

SAISIE

Etat

Valeur

ON

OFF

SAISIE

Etat:

Lim. ca1:

ON

OFF

SAISIE

Lim. ca2: SAISIE

PID

Nom:

Type: PID

Etat:

SAISIE

ON

OFF

Filtre PV: aucun

rapide

lent

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.

Type 8619
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Réglages

This is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Fonctions F1...F6:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

PID

Configuration

PV:

Type SP:

M0:MAIN

interne

externe

Mx:

... 1) 

Plage PV PV-:

PV+:

SAISIE

SAISIE

Régulation: Mode:

Bas:

Haut:

linéaire

non linéaire

SAISIE

SAISIE
3) 

Direction CMD Canal 1/2 montant

descendant

Canal: Mono

double

Avancé

SP: M0:MAIN

Mx:

... 1) 2) 

CutOff: Mode:

Cut-:

Cut+:

Cut-

OFF

Cut-Cut+

Cut+

SAISIE

SAISIE

Limites SP: Etat:

SP-

SP+:

ON

OFF

SAISIE

SAISIE

Inversion ON

OFF

Pos.sécuritéCMD Etat:

Canal 1/2:

ON

OFF

SAISIE

Canal 1/2:

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées..
2) Cette fonction est présente si "Type SP" = "externe"
3) Ces fonctions sont présentes si "Régulation, Mode" = "non linéaire" 

Type 8619
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Filtre PV: aucun

rapide

lent

Réglages T échantillon:

Canal 1/2

SAISIE

Réglages Fonctions F1...F6: PID
this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Zone morte:

Kp:

Tn:

Tv:

SAISIE

SAISIE

SAISIE

SAISIE

Lim-:

X0:

Lim+:

State OFF:

SAISIE

SAISIE

SAISIE

SAISIE

Avancé

F1...F6: Type:TIME DOSING

Nom:

Etat:

SAISIE

OFF

ON

Pos.sécurité CMD: Etat:

Canal 1/2:

Canal: mono

double

Mode:

Période

OFF

Semaine

Canal 1 / 2:

Etat: OFF

ON

Début: SAISIE

Période: SAISIE

Durée: SAISIE

3) 

3) 

3) 

3) 

Lundi...Dimanche Evènement1 / 2
4) 

Etat: OFF

ON

Début: SAISIE

Durée: SAISIE

2) 

OFF

ON

SAISIE

Temps d'attente: SAISIE

Fx:ONOFF

1) 

ON/OFF Fx:

SP SAISIE

1) "Fx:" représente les fonctions ONOFF actives
2) "Canal 2" est présent si "Canal" = "double"
3) Ces fonctions sont présentes uniquement si "Mode" = "Période"

4) Ces fonctions sont présentes uniquement si "Mode" = "Semaine"

Type 8619
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Réglages Fonctions F1...F6: Type:VOL. DOSING

Nom:

Etat:

SAISIE

OFF

ON

Pos.sécurité CMD: Etat:

Valeur:

PV:

Unité:

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

OFF

ON

SAISIE

M0:MAIN

Mx:

DI1 Pulse

None

DI2 Pulse

DI1 Débit

DI2 Débit

None

DI1 Totalisateur

DI2 Totalisateur

m3

L

gal

Igal

Volume: SAISIE

Temps dosage: SAISIE

System switch Mode:

Inversé:

PV:

non

oui

Délai: SAISIE

TOR

1) 
M1:

M0:MAIN

Mx:

...

Bas: SAISIE

Haut: SAISIE

fenêtre

2) 

2) 

hystérésis

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.
2) Ces fonctions sont présentes si "Mode" ≠ "TOR"

Type 8619
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this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Enregistreur Etat: OFF

ON

Période: SAISIE

PV1...PV8:

Réglages

1) 
M1:

M0:MAIN

Mx:

...PV9...PV16:

Lignes max.: SAISIE

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M0:Sorties AO1/AO2 PV:

1) 
M1:

M0:MAIN

Mx:

...

4mA: SAISIE

20mA: SAISIE

Evènement diag: aucun

22mA

Filtre:

rapide

aucun

lent

Mx:Sorties

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.

Type 8619
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this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M0:Sorties DO1/DO2 Mode:

hystérésis

TOR

fenêtre

Réglages

Mx:Sorties

1) 
M1:

M0:MAIN

...

Mx:

PV:

Mode:TOR

Délai:

Inversé: non

oui

SAISIE

1) 
M1:

M0:MAIN

...

Mx:

PV:

Mode:Hyst/Fen

Délai:

Inversé: non

oui

SAISIE

Bas: SAISIE

Haut: SAISIE

PWM rapide

1) 
M1:

M0:MAIN

...

Mx:

PV:

Mode:PWMrapide

Fréquence:

Inversé: non

oui

SAISIE

0%: SAISIE

100%: SAISIE

PWM

1) 
M1:

M0:MAIN

...

Mx:

PV:

Mode:PWM

Min ON time:

Inversé: non

oui

SAISIE

0%: SAISIE

100%: SAISIE

Période: SAISIE

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées. 
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this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

M0:Sorties DO1/DO2 Mode:Réglages

Mx:Sorties

PFM

1) 
M1:

M0:MAIN

...

Mx:

PV:

Mode:PFM

Largeur impuls.:

Inversé: non

oui

SAISIE

0%: SAISIE

100%: SAISIE

Fréq. max.: SAISIE

impulsion

DI2

DI1Entrée:

Mode:impulsion

Impulsion: SAISIE

2) 

si  "Temp. étalonnage" = "manuel"

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Mx:pH/ORP

Ajust. temp.:

RTD

Temp. étalonnage

PT100

aucun

PT1000

SAISIE

Limites étalonnage

Avert. bas:

Avert. haut:

Erreur bas:

Zéro pH

Température auto

manuel

auto

manuel

Tampon étal. Hamilton

DIN19267

Erreur haut:

SAISIE

SAISIE

SAISIE

SAISIE

Avert. bas:

Avert. haut:

Erreur bas:

Pente pH

Erreur haut:

SAISIE

SAISIE

SAISIE

SAISIE

Avert. bas:

Avert. haut:

Erreur bas:

Offset ORP

Erreur haut:

SAISIE

SAISIE

SAISIE

SAISIE

°C SAISIE

°C SAISIE si  "Température" = "manuel"

si  "Température" = "auto"

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.
2) Fonction possible uniquement pour les sorties DO1 et DO2 de la carte principale M0:MAIN
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Etalonnage Système Hold Désactivé

Activé

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

this is
when the
device is be-
ing parame-
tered............
.................... 

Mx:Conductivité

Ajust. temp.

RTD

Temp. étalon.

Réglages

PT100

aucun

PT1000

SAISIE

Concentration

H2SO4(32-84%)

H2SO4(0-30%)

HNO3(0-30%)

None

Température auto

manuel

auto

manuel

Tampon étalon.: 5µS

100mS

H2SO4(92-99%)

HCl(0-18%)

HNO3(35-96%)

NaOH(0-14%)

HCl(22-39%)

NaCl(0-26%)

NaOH(18-50%)

Cellule 2 électrodes

4 électrodes

Comp. temp. aucun

UPW-NaCl

linéaire

EN 27888

UPW

Coef. SAISIE si  "Comp. temp." = "linéaire"

si  "Température" = "auto"

°C SAISIE si  "Température" = "manuel"

°C SAISIE si  "Temp. étalon." = "manuel"

15µS

100µS

1413µS

1) 

Code 0*** Confirmer code 0***

Alarme USP SAISIE

table concentr. 1) 

1) Ce menu est disponible en option.
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Etalonnage M0:Sorties AO1/AO2 4mA

20mA

SAISIE

SAISIE

Mx:Sorties

DI1/2:Totalisateur Ràz total. AM0:Entrées

Ràz total. B

Oui/non

Oui/non

L/-

m3/-

gal/-

Igal/-

PV:

Démarrer apprent.

Apprent. volume

Apprent. débit

Mesure...

Apprent. débit

Résultat apprent.

L

m3

gal

Igal

PV:

Démarrer apprent. Mesure...

Saisir volume

Résultat apprent.

DI1/2:Débit Facteur K SAISIE

pH étalonn. auto

Intervalle étal.

Mx:pH/ORP

pH étalonn. manu.

1er point

2e point?

Rincer

2e point

Résultat étal. pH

OUI
NON

pH données étal.

Dernier

Potentiel isoth.

VALEUR

Potentiel isoth.

Zéro SAISIE

Pente SAISIE

Iso pH

SAISIE

SAISIE

ORP étalonnage 1er point

Résultat étal. ORP

ORP données étal. Offset SAISIE

Intervalle

Journal étalonn. LECTURE

/h

/min

/s

Unité:

SAISIE
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Etalonnage Etalon. autom.

Intervalle étalon.

Mx:Conductivité

Etalon. manuel SAISIE

RESULTAT

Cellule SAISIE

Dernier

RESULTAT

Intervalle

LECTURE

SAISIE

Facteur TDS SAISIE

Diagnostics Système Code 0*** Confirmer Code 0***

Electrode verreMx:pH/ORP

Impédance

Etat: On/off

LECTURE

Avert. haut: SAISIE

Avert. bas: SAISIE

Erreur haut: SAISIE

Erreur bas: SAISIE

Dépend. temp. SAISIE

Electrode réf.

Impédance

Etat: On/off

LECTURE

Avert. haut: SAISIE

Avert. bas: SAISIE

Erreur haut: SAISIE

Erreur bas: SAISIE

ConductivitéMx:Conductivité

Conductivité

Etat: On/off

LECTURE

Avert. haut: SAISIE

Avert. bas: SAISIE

Erreur haut: SAISIE

Erreur bas: SAISIE

Température

Température:

Etat: On/off 

LECTURE

Avert. haut: SAISIE

Avert. bas: SAISIE

Erreur haut: SAISIE

Erreur bas: SAISIE

Moniteur LECTURE

Journal étalon. LECTURE
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Diagnostics Mx:Conductivité Température

Température:

Etat: On/Off

LECTURE

Avert. haut: SAISIE

Avert. bas: SAISIE

Erreur haut: SAISIE

Erreur bas: SAISIE

Moniteur LECTURE

Système Code 0*** Confirmer code 0***Tests

PV:

Valeur:

Simulation val. PV M0:MAIN

SAISIE

M1:

Mx:

... 1)

Mx:Sorties

M0:Sorties

AO2:

AO1: SAISIE

SAISIE

DO1: OFF/ON

DO2: OFF/ON

Informations Erreur MESSAGE

MESSAGEAvertissement

Versions

MESSAGEMaintenance

MESSAGESmiley

M1:

M0

Mx:

...

LECTURE

LECTURE

LECTURE

LECTUREJournal

1) Les choix offerts dépendent des modules équipés et/ou des options activées.
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9.15.	 Entrées ou valeurs process

De la carte principale "M0:MAIN"9.15.1.	

DI1

None

DI1: Débit

DI2

AO1

AO2

DI2:Totalisateur

DI2: Débit

DI1:Totalisateur

DI1:l/-

Total 1-a DI1a:L

DO1

DO2

SysSwitch

Fx:

DI1:m3/-

DI1:gal/-

DI1:Igal/-

DI1:Hz

DI2:l/-

DI2:m3/-

DI2:gal/-

DI2:Igal/-

DI2:Hz

DI1a:m3

DI1a:gal

DI1a:Igal

Total 1-b DI1b:L

DI1b:m3

DI1b:gal

DI1b:Igal

Total 2-a DI2a:L

DI2a:m3

DI2a:gal

DI2a:Igal

Total 2-b DI2b:L

DI2b:m3

DI2b:gal

DI2b:Igal

M0:MAIN

ces choix sont disponibles en option sur les 
appareils avec module d'analyse.

Warning

"Warning" = évènement généré par le multiCELL

"DIx" = entrée numérique

"AOx" = sortie analogique

"DOx" = sortie numérique

"System switch" = lorsque l'évènement correspondant est configuré et actif 

"Fx:" = résultat des fonctions configurées et actives

"DI1 Débit" = débit relatif à l'entrée numérique DI1

"DI2 Débit" = débit relatif à l'entrée numérique DI2

"DI1 Totalisateur" = totalisateurs A et B relatifs à l'entrée numérique DI1

"DI2 Totalisateur" = totalisateurs A et B relatifs à l'entrée numérique DI2
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Du module de pH/redox9.15.2.	

pH

mV

ORP

°C

°F

RTD

Mx:pH/ORP

"pH" = pH mesuré du fluide

"mV" = pH mesuré du fluide, en mV

"ORP" = potentiel d'oxydo-réduction mesuré du fluide, en mV

"°C" = température mesurée du fluide, en °C

"°F" = température mesurée du fluide, en °F

"RTD" = résistance en entrée de l'étage de température, en W

Du module de conductivité9.15.3.	

µS/cm

W.cm

°C

°F

RTD

TDS

%

USP

Mx:Conductivity

"µS/cm" = conductivité mesurée du fluide

" W.cm" = résistivité

"°C" = température mesurée du fluide, en °C

"°F" = température mesurée du fluide, en °F

"RTD" = résistance en entrée de l'étage de température, en W

"TDS" = quantité de solides dissous dans le fluide, en ppm

"%" = concentration en masse du fluide (disponible avec l'option logicielle "Concentration")

"USP" = état de la fonction USP

Du module de sorties additionnelles9.15.4.	

AO1

AO2

DO1

DO2   

Mx:Outputs

"AOx" = sortie analogique

"DOx" = sortie numérique
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Maintenance et depannage

Maintenance et depannage10.	

Consignes de sécurité10.1.	

danger

Risque de blessure par décharge électrique.
Couper et consigner l'alimentation électrique avant d'intervenir sur l'installation.•	

Respecter la règlementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative aux appareils •	
électriques.

Avertissement

Danger dû à une maintenance non conforme.
Ces travaux doivent être effectués uniquement par du personnel qualifié et habilité, disposant des outils appropriés.•	

Après toute coupure de l'alimentation électrique, garantir un redémarrage défini ou contrôlé du process.•	

Entretien du multiCELL10.2.	

Le multiCELL peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon propre légèrement humidifié avec de l’eau, éventuellement additionnée de 
détergent compatible avec les matériaux qui le composent.

Votre fournisseur Bürkert reste à votre entière disposition pour tous renseignements complémentaires.

En cas de problème10.3.	

Evènements "erreur" liés à la surveillance des paramètres 10.3.1.	
process (Voyant de droite rouge et icones X et  
affichées)

Lorsqu’un évènement erreur lié à la surveillance des paramètres process est généré :

La ou les sorties 4-20 mA de la carte principale "M0" génèrent un courant de 22 mA si "Evènement diag." est configurée en •	
"22 mA";

Les sorties transistor fonctionnent normalement.•	

Message affiché 
dans le menu 
"Information"

Signification Que faire ?

"Mx:E:Glass imped." L’impédance de l’électrode de mesure du module 
"Mx" est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de l’impé-
dance de l’électrode de mesure du module "Mx" 
est activée, en fonction des seuils ERREUR BAS 
et ERREUR HAUT définis.

Entrer dans le menu "Diagnostics" pour lire la →→
valeur d’impédance de l’électrode de pH.

si nécessaire, nettoyer la sonde puis réétal-→→
onner le capteur ou remplacer la sonde.

"Mx:E:Ref. imped." L'impédance de l'électrode de référence est hors 
plage.

Ce message apparait si la surveillance de l'impé-
dance de l'électrode de référence est activée, en 
fonction des seuils ERREUR BAS et ERREUR 
HAUT définis.

Entrer dans le menu "Diagnostics" pour lire →→
la valeur d'impédance de l'électrode de réfé-
rence

si nécessaire, nettoyer la sonde puis réétal-→→
onner le capteur ou remplacer la sonde.
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Message affiché 
dans le menu 
"Information"

Signification Que faire ?

"Mx:E:Conductivity" La conductivité du fluide est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de la 
conductivité du fluide est activée pour le module 
"Mx", en fonction des seuils ERREUR BAS et 
ERREUR HAUT définis.

Entrer dans le menu "Diagnostics" pour lire la →→
valeur de la conductivité du fluide.

si nécessaire, nettoyer la cellule de mesure et/→→
ou réétalonner le capteur.

"Mx:E:Temperature" La température du fluide est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de la tem-
pérature du fluide est activée pour le module "Mx, 
en fonction des seuils ERREUR BAS et ERREUR 
HAUT définis.

Entrer dans le menu "Diagnostics" pour lire la →→
valeur de la température mesurée.

si nécessaire, vérifier si la sonde de tempé-→→
rature fonctionne correctement en mesurant 
un fluide dont la température est connue.

Si la sonde de température est défectueuse, →→
la renvoyer au fabricant

si la sonde de température est hors de cause, →→
vérifier le process.

"Mx:E:RTD open" La sonde de température n’est pas branchée sur le 
module "Mx"

Ce message apparait seulement si le mode de 
mesure de la température du module "Mx" est 
configuré en "automatique".

Raccorder une sonde de température au →→
module "Mx", ou

régler la valeur de température utilisée dans →→
le process sur le mode "Manual"

Evènements «erreur» liés à un problème sur l’appareil 10.3.2.	
(Voyant de gauche rouge et icones X et  affichées)

Lorsqu’un évènement erreur lié à un problème sur l’appareil est généré :

La ou les sorties 4-20 mA de la carte principale «M0» génèrent un courant de 22 mA•	

Les sorties transistor fonctionnent normalement.•	

Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

"Mx:E:ORP sat."

"MxE:pH sat."

La mesure du pH et/ou du redox est erronnée due 
à une saturation de l'étage d'entrée de la carte de 
mesure

Vérifier le câblage des terres→→

vérifier les équipotentielles de l'installation→→
"M0:E:Mx com." La liaison avec le(s) module(s) de mesure est 

interrompue
Mettre l'appareil hors tension puis à nouveau →→
sous tension

si l'erreur persiste, renvoyer l'appareil à →→
Bürkert

"Mx:E:Memory FR" Les données usine sont perdues.

Le process continue mais la précision de l'appareil 
est altérée.

Mettre l'appareil hors tension puis à nouveau →→
sous tension

si l'erreur persiste, renvoyer l'appareil à →→
Bürkert

«Mx:E:Memory IR»
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Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

«Mx:E:Memory UR» Les paramètres utilisateur  relatifs aux capteurs sont 
perdus

Mettre l'appareil hors tension puis à nouveau →→
sous tension

vérifier les paramètres relatifs aux capteurs →→
puis sauvegarder à nouveau les paramètres

si l'erreur persiste, renvoyer l'appareil à →→
Bürkert

«Mx:E:Memory UW»

«Mx:E:Memory CR» Les paramètres d’étalonnage du module «Mx» sont 
perdus

Mettre l'appareil hors tension puis à nouveau →→
sous tension

si l’erreur provient de la carte principale →→
«M0», effectuer un nouvel apprentissage 
(Teach-in)

si l’erreur provient d’un module «Mx», éta-→→
lonner à nouveau le capteur raccordé à ce 
module

si l'erreur persiste, renvoyer l'appareil à →→
Bürkert

«Mx:E:Memory CW»

"Mx:E:RTClock" L'horloge est défectueuse.

Le process continue.

Renvoyer l'appareil à Bürkert.→→

Evènements «warning» liés à la surveillance des 10.3.3.	
paramètres process (Voyant de droite orange et icones  
et  affichées)

Lorsqu’un évènement «warning» lié à la surveillance des paramètres process est généré :

La ou les sorties 4-20 mA fonctionnent normalement•	

Les sorties transistor paramétrées en mode «warning» commutent.•	

Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

"Mx:W:Ref imped." L'impédance de l'électrode de référence du 
module «Mx» est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de l'impé-
dance de l'électrode de référence est activée pour 
le module «Mx», en fonction des seuils AVER-
TISSEMENT BAS et AVERTISSEMENT HAUT 
définis.

Entrer dans le menu «Diagnostics» pour →→
lire la valeur d'impédance de l'électrode de 
référence.

si nécessaire, nettoyer la sonde de mesure puis →→
réétalonner le capteur ou remplacer la sonde.

"Mx:W:Glass 
imped."

L'impédance de l'électrode de mesure du module 
«Mx» est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de l'impé-
dance de l'électrode de mesure est activée pour 
le module «Mx», en fonction des seuils AVER-
TISSEMENT BAS et AVERTISSEMENT HAUT 
définis.

Entrer dans le menu «Diagnostics» pour lire la →→
valeur d'impédance de l'électrode de mesure.

si nécessaire, nettoyer la sonde de mesure puis →→
réétalonner le capteur ou remplacer la sonde.
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Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

"Mx:W:Conductivity" La conductivité du fluide est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de la 
conductivité du fluide est activée pour le module 
«Mx», en fonction des seuils AVERTISSEMENT 
BAS et AVERTISSEMENT HAUT définis.

Entrer dans le menu «Diagnostics» pour lire la →→
valeur de la conductivité du fluide

si nécessaire, nettoyer la cellule de mesure et/→→
ou réétalonner le capteur.

«Mx:W:Temperature» La température du fluide est hors plage.

Ce message apparait si la surveillance de la 
température du fluide est activée pour le module 
«Mx», en fonction des seuils AVERTISSEMENT 
BAS et AVERTISSEMENT HAUT définis.

Entrer dans le menu «Diagnostics» pour lire la →→
valeur de la température mesurée.

si nécessaire, vérifier si la sonde de tempé-→→
rature fonctionne correctement en mesurant 
un fluide dont la température est connue.

Si la sonde de température est défectueuse, la →→
renvoyer au fabricant.

si la sonde de température est hors de cause, →→
vérifier le process.

Evènements «warning» liés à un problème sur l’appareil 10.3.4.	
(Voyant de gauche orange et icones  et  affichées)

Lorsqu’un évènement «warning» lié à un problème sur l’appareil est généré :

La ou les sorties 4-20 mA fonctionnent normalement•	

Les sorties transistor paramétrées en mode «warning» commutent.•	

Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

"M0:W:Time lost" La date et l'heure sont perdues. Régler à nouveau la date et l'heure →→
"M0:W:ON/OFF 
time"

La durée définie dans le paramètre «MaxONtime» 
de la fonction ON/OFF est dépassée.

Désactiver puis réactiver la fonction ON/OFF→→

"M0:W:Pulse x lim." En mode «Pulse», le volume saisi pour une 
impulsion est incorrect.

Saisir un volume adapté→→

vérifier le facteur K.→→
"M0:W:Pulse x 1:1" En mode «Pulse», le volume saisi pour une 

impulsion est incorrect.
Saisir un volume adapté→→

vérifier le facteur K.→→
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Evènements «maintenance» liés à l’étalonnage (Voyant de 10.3.5.	
droite orange et icones  ,  et  affichées)

Lorsqu’un évènement «maintenance» lié à l’étalonnage est généré :

La ou les sorties 4-20 mA fonctionnent normalement•	

Les sorties transistor paramétrées en mode «warning» commutent.•	

Message affiché 
dans le menu 
«Information»

Signification Que faire ?

«MxM:Time to cal.» Echéance de l’étalonnage du capteur du module «Mx».

La périodicité des étalonnages est réglée dans la 
fonction «INTERVALLE» du menu «INTERVALLE 
D'ETALONNAGE»

Etalonner le capteur.→→

Messages d'erreur durant la sauvegarde de données10.3.6.	

Les messages d'erreur suivants peuvent être émis lors de la sauvegarde données.

Message affiché Signification Que faire ?
«Carte manquante» Pas de carte mémoire insérée dans l'appareil ou carte 

mémoire non formatée.
Insérer une carte mémoire dans →→
l'appareil.

Formater la carte mémoire.→→
«L'enregistreur est 
activé»

Carte mémoire utilisée par l'enregistreur de données. Désactiver la fonction "enregistrement →→
de données" 

«Ouverture de 
fichier»

Le fichier de sauvegarde ne peut pas être crée. Formater la carte mémoire.→→

"Ecriture sur la carte 
mémoire»

Problème d'écriture du fichier de sauvegarde. Vérifier que la carte mémoire n'est pas →→
protégée en écriture.

Vérifier qu'il reste de l'espace libre sur →→
la carte mémoire.

Messages d'erreur durant le chargement de données10.3.7.	

Les messages d'erreur suivants peuvent être émis lors du chargement de données.

Message affiché Signification Que faire ?
«Carte manquante» Pas de carte mémoire insérée dans l'appareil ou carte 

mémoire non formatée.
Insérer une carte mémoire dans →→
l'appareil.

Formater la carte mémoire.→→
«L'enregistreur est 
activé»

Carte mémoire utilisée par l'enregistreur de données. Désactiver la fonction "enregistrement →→
de données"

«Ouverture de 
fichier»

Problème de lecture du fichier de sauvegarde. Vérifier (sur un ordinateur) que le fichier →→
de sauvegarde (nommé MxUSER.BIN) 
est présent sur la carte mémoire.

«Lecture de la carte 
mémoire»

Le fichier de sauvegarde est altéré. Utiliser un autre fichier de sauvegarde.→→

«Module 
incompatible»

Vous tentez de transférer les données sauvegardées 
d'un module sur un module de type différent (par ex. 
les données de sauvegarde d'un module de pH vers un 
module de conductivité).

Charger les données sauvegardées sur →→
un module de type identique.
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Pièces de rechange et accessoires11.	

attention

Risque de blessure et de dommage matériel dû à l'utilisation de pièces inadaptées.

Un mauvais accessoire ou une pièce de rechange inadaptée peuvent entrainer des blessures et endommager l'appareil et 
son environnement.

N'utiliser que les accessoires et pièces détachées d'origine de la société Bürkert.•	

Emballage et transport12.	

remarque 

Dommages dus au transport

Le transport peut endommager un appareil insuffisamment protégé.

Transporter l'appareil dans un emballage résistant aux chocs, à l'abri de l'humidité et des impuretés. •	

Ne pas exposer l'appareil à des températures pouvant entrainer le dépassement de la plage de température de stockage.•	

Stockage13.	

remarque 

Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.
Stocker l'appareil dans un endroit sec et à l'abri de la poussière.•	

Température de stockage : -20 ... +60 °C, •	 limitée à 0 ... +60°C si une carte mémoire est insérée.

Elimination de l’appareil14.	
Eliminer l’appareil et l’emballage dans le respect de l’environnement.→→

remarque 

Dommages à l'environnement causés par des pièces contaminées par des fluides.
Respecter les prescriptions en vigueur en matière d'élimination des déchets et de protection de l'environnement.•	

Remarque

Respecter les prescriptions nationales en matière d'élimination des déchets .
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